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A „Koldus-művészek.“
Egy korábbi cikkünkben foglalkoztunk a »Revolver-művészekkel« 

és elmondtuk mindazt, ami ezeket jellemzi; most lássuk csak, hogy mi­
lyenek azok a »Koldus-müvészek.«

Ezek szintén két kategóriába oszthatók. Az egyik kategóriába tar­
toznak az ok az obscurus hangversenyzők, akik azt hirdetik, hogy egy sze­
gény vagy beteg művész, vagy művésznő javára hangversenyeznek ami 
csak annyiban igaz, hogy a bevételnek maguk közt történő elosztásánál 
az illető obiigát szegény vagy beteg művész vagy művésznőnek is juttat­
nak egy csekély részt; a második és szemtelenebbek osztályába pedig azok 
tartoznak, akik ugyanazt hirdetik, de tényleg csak a saját zsebeik javara

játszanak.
Van itt Budapesten egy pár ilynemű kolompos, akik egyebet sem 

tesznek, mint ily hangversenyek rendezésén fáradoznak és ami a legb sz­
ámítóbb, csaknem mindig bizonyos, reájuk nézve kielégítő anyagi

sikerrel
Ezeknek a legtöbb esetben sikerül kevésbbé tehetséges növendéke­

ket is »szives köz re működésre« megnyerni, akik minden díj nélkül vesz­
nek reszt a hangversenyeken, csakhogy neveiket nyomtatva lathassak es 
ingyen-jegyes tapsokban részesülhessenek.

A közreműködők egyikének mindenesetre hegedűtanitónak kell
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lenni, akinek valahol egy 4—5 éves tanítványa van. Ezt aztán két hóna­
pig a hegedű órákban egyébre sem tanítja, mint egy nótára, inig a gyer­
mek úgy el tudja játszani azt a darabot, hogy meg lehet érteni.

Ekkor aztán a tisztelt szülök meglepetésével és beleegyezésével ki­
írják a műsorba, hogy a »4 éves hegedűmnvész« N. N. ezt meg azt fogja 
előadni.

Természetes, hogy az ily, ép oly lelkiismeretlen, mint arcátlan, de 
mindenesetre praktikus eljárásnak meg van a maga sikere. A 4 éves he­
gedűművésznek túl boldog szülei össze dobolnak minden rokont, ismerőst, 
üzlet barátot: aki csak a lábát képes mozgatni é» csak némi összeköttetés­
ben áll a családdal annak részt kell venni a hangversenyen.

A többi közreműködőknek is vannak ismerőseik és rokonaik, akik 
kötelességüknek tartják azt az áldozatot meghozni és igv a tisztelt »Kol­
dus-művész«, vagy művész-koldus urak elérik céljukat és a markukba 
nevetnek.

Természetes, hogy duplán vértezett fűi hártyája legyen annak a sze­
rencsétlennek, aki az ily hangversenyt kötelességből végig hallgatni kény­
telen : de ez nem változtat a dolgon, mert az ily rokonságnak és ismerő­
söknek még az is kötelességük, hogy mindent jónak és szépnek tartsanak 
és a belépti díjat megfizessék.

És mit lehet az ily »Revolver- és Koldus-művészek« ellen tenni, 
kiknek egyéb céljuk sincs, mint a közönséget kizsebelni, a rossz ízlést 
terjeszteni és a művészi nevet lealázni ?

Pellengérre kell őket állítani!
Rájuk mutatni a nagy sajtó utján, kiírni neveiket, lerántani a leplet 

működésükről és a lapok által figyelmeztetni a közönséget, hogy az ily 
iparlovagoktól óvakodjék, mint tették és teszik azt a tisztességes hirlap- 
irók a revolver-zsurnalistákkal szemben.

é sorok Írója, aki mesterségére nézve hírlapíró, felhívja a művésze­
ket, hogy az ily fajta egyéneknek a neveit és viselt dolgait tőlük telhető­
ig iparkodjanak kitudni és az igy begyült adatokat e sorok írójának ren­
delkezésére bocsátani, ki ez esetben a maga részéről kötelességének tar­
tamija, ezt az ügyet a napi sajtó útján is szellőztetni.

Lantos.
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Hogyan keletkezett hangjegy-írásunk.
Közli / Rausch Károly.

II.
Ambros A. W. »Geschichte der Musik« című megbecsülhetetlen 

művében négyféle neuma-csoportot különböztet meg. Először olyanokat, 
melyek egy egyes hangot jeleznek ; ide tartozik a két legegyszerűbb alap­

forma (simplex neuma) : a punctum vagy punctus ( • «)*

(mint későbbi chorál-kotta brevis és semibrevis í® ♦ J es a

v í r g afj ) ) / "—] (mint későbbi chorál-kotta longa [ ) ); a pont rövi-
'/ft1

debb, a virga hosszabb hang jélezésére; ezeknek 13 válfaja van. A második 
csoport oly jelekből áll, melyek egy jellel két vagy több hangot képviselnek ; 
a pont és virga többszörösitéséből vagy összevonásából származtak, és 
mintaképei a mensuralis és chorál-kottairásban előforduló liga tu rák­
nak; annyi a válfaja, mint az elsőé. A harmadik csoportot képezik az úgy­
nevezett énekmódozatok (Singmanieren) vagy hétféle variánssal; 
végre a negyedik csoportba tartoznak oly neurnák, melyek már egész 
képleteket jelentenek (mint pl. : cadenziák, phrázisok lezárása, stb.) 
- A St. Blasieni Codexből álljon itt néhány érdekes neuma-mutatvány:

Ezen alakzatokon kivül azonban még sokféle combinatiók valának, 
úgy hogy Guido gúnyosan jegyzi meg, miszerint »az énekesek örökösen 
tanulnak és sohasem lesznek készek« : mert a számtalan jel (körülbelül 
40 45) a külömböző énekiskolákban mind más- másképen taníttatott.

R o m a n u s (St. Gál lenben) segiteni akart a bajon, és könnyíteni 
akarván a neuma-irás érthetőségén, a jelek fölé hetüket alkalmazott, (Ro- 
manusbetük) melyek háromféle jelentőséggel bírnak : t. i. vagy a hang- 
emelkedést, vagy a mozgás mértékét (a tempót) illetőleg, vagy pedig az 
előadásra vonatkozólag adtak felvilágosítást. Bizonyos, hogy e módszer 
hozta Hermannus Contractust (1054.) azon gondolatra, hogy sajátszerü 
jelzése szerint a szöveg fölé betűket helyezett, amelyek az énekesnek a 
hangok közötti intervallumot jelölték meg, pl.: e (equalizer) ugyanazon 
hangot, s (semitonium) egy felhangot, t (tonus) egy egész hangot je-

Ez mind igen szép, de még mindig nagyon ügyefogyott jelzés vala. 
Ekkor jöttek Olaszországban először azon gondolatra, hogy a neumakon 
keresztül e u y veres vonalat (chorda) húzzanak, mely az 4 hangot je­
lentette; ami e vonalon felül volt Írva, az az F hang felett, ami a ' onal



alatt volt, F alatt volt éneklen dő. — Ilynemű neumairást legkorábban 
régi 10. századbeli olasz choruskönyvekben találni, és azért nem bizonyos, 
hogy Arezzói Guidó az első. ki a mai von alrend szer alapkövét leraká; bár 
könnyen meglehet, hogy ezen chorus könyvek későbbi időkből valók. Az 
F-vonal fölé még egy második sárgát húztak, s ez volt a c. — Tehát épen 
a félhanglépések a solmisatió magvát képező »mi fa« helyei lettek vona­
lak által megjelölve, ami megint Guidó mellett szól, ki e két szines vonal­
ról, mint saját találmányáról tesz említést.

A vonalakat, a színesítés mellett, még betűvel is ellátták, hogy ne 
támadjon kétség; igy az F vonalra ráírták az F-et, a c-vonalra a c-t min­
den sor elején ; későbben, részint festékhiány miatt, részint azért, mert 
úgyis eléggé világosan jelöltettek, a vonalakat csak feketén hagyták és a sor 
elejeu alkalmazták a »kulcsok a t«, mert hisz azon betűk nem mások, 
mint a mi mai F vagy bassus-kulcsunk, és a c-kulesok ősei. A copisták

keze alatt a C és F-ből lassanként Q j í jtí *4^! lett. Arezzói
t #' t / > /

Guidó e két vonalhoz még kettőt tett, melyek eredetileg a pergamentre 
csak reákarcoltattak; ily módon jött használatba a n égy vonalas 
rendszer.

Az énekeseknek e vonalok nagy könnyítésére lettek, legalább volt 
két támpont, (az F és c) melyekhez a többi hangot arányosítani lehetett.

De úgy látszik, hogy még mindig nagy nehézségekkel kellett meg­
küzdeni, amenyiben a neu mák, dacára a két segédvonal nagy előnyé­
nek nem nyújtottak eléggé tájékozást az énekesnek már alakzataik soka­
ságánál és bonyolódott formáiknál fogva, melyek, a hány mester, annyi­
féleképen lettek értelmezve. Ekkor lépett a küzdtérre H ucbald sz.- 
amandi szerzetes, Flandriából, ki mint igen tudományos fő, de különösen 
mint alapos zenetudós híres vala. és 93* -ik évben, magas korban 
halt meg.

Minthogy ő a neuma-irás legnagyobb ellenzői közé tartozott, meg- 
kisérle egy uj hangjelzést alkalmazni, amely külömböző latin hetükből 
állott. — De ez nem elégité ki a szerző várakozásait sem, és egy másikat 
gondolt ki, amelynek magyarázatával kezdi »m u s i c a E n c h i r i a d i s« 
nevű müvét. Az F betűt vévé alapul, mivel az egyházi hangnemeknek 
négy zárhanguk (Finales) van : ezen betűt négy változatban alkalmazta.

Az F betűnek felső vízszintes vonala volt e variátiónak alávetve. I la e 
felső vonal helyett egy fekvő S tétetett, ez D hangot jelölte ; egy lefelé álló C 
az E hangot, egy felfelé álló C a G-t és az F betű fővonala, mely nem más, 
mint I, jelölte az F-et. Ezek voltak a négy zárhangok. (Finales.) Ha ezen 
négy forma balra fordittatott, a négy legmélyebb hangot adta, (gra- 
des) t. i. G, A, B és C-t az I jel N által lett helyettesítve; ha most az F 
betű lefelé fordítva és a jelek balról lettek alkalmazva (az N betű fordítva) 
származott a Finales-ok mellett felfelé levő négy hang: (superiores) t. 1. 
a, b, c és d : végre a következő négy hang (excellentes) e, f. g és aa jelzé­
sére a fordított I* betű vonalának variánsai jobbra helyeztettek; az 1 he­
lyébe két egymást metsző I, t. i. egy X betű tétetett. Ilyformán Hucbald 
négy t e t r a c h 0 r d o t kapott; graves, finales, superiores és
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excellentes (és még két hangot ezek felett), oly beosztása a hangok­
nak, melyet a sokkal későbbi Ioannes Cotton és Admonti Engelbert is 
megtartott. A tetrachordban minden csoport négy jelei megkapták köze­
lebbi elnevezésüket. Az első »archoos«, a második »deuterus ', a harmadik 
»tritus«, a negyedik »tetrardus«-nak neveztetett el, és igy kapcsoltattak 
egybe a csoport nevével, pl. archoos-graves, vagy deuterus-ünales stb. Az 
eo-ész systema alakja a következő :

cuicÁ.d. t/u t.

Ti tn
f7 /LXX/IA-C-J

őr’A B (f

c*. oC jŐf.

ff i r
de fa

Ős cí st/o. fc.
lí J Mi
x/uyKXL-t.

<<</ cl X/L,
ti XL

■e^ f y cccU öcs

A két utolsó hangot nem határozta meg Hucbald, Oddo apát »fenn- 
maradtaknak« (remanentes) nevezi őket. — Ez persze egyszerűbb alakú 
volt. mint az antik vagy pedig a neuma-irás, és előnye vala, hogy minden 
hangot magasság szerint határozott meg, de baja az volt, hogy nem tette 
szemlélhetővé a hang emelkedését vagy esését, mert a szöveg fölé vagy 
közé alkalmaztatott, és természetesen egy sorban avval, nem úgy,^ mint a 
neumák melyek bár nagyon határozatlan alakban, de mégis láthatóvá 
tették az esést vagy emelkedést.

Ezen hiányon segítendő, Hucbald vonalakat húzott, melyek 
közé a szöveg egyes szótagjait irta a vonalak szélén pedig balra megje­
lölte, hogy egyik vonaltól a másikig egész vagy fél hang-e; az egészet 
T betűvel (Tonus), a felet S sei (semitonus) jelölte meg, igy:

T tfos
r e\ r t Eu\

rJAT Jj/cas-1 / ^ »/ A

S A 1 JLt, A
-r- 1

r ____________ ____________________________________

Itt már a szem egész világosan megkülönböztethető a hangok emel­
kedését vagv esését, de maguk a hangok csak annyiban voltak meghatá­
rozhatók, amennyiben egész vagy félhangközökben követtek egymást. 
Hucbald ezen segített, két jelzési módját egybekötvén, a vonalak bal sze­
lén a T és S betűk mellé odairá az archoos, deuterus. stb. hangjegyet 
kulcs gyanánt. így lett aztán:

o, - f
•- 7T

/'- n
£- Sí



mai írásunk szerint:

/*v O ^ &C'........... ^ ^

tts <-* <x

Világos, hogy Hucbald nagyon közel állott feltalálója lenni mai 
kottaírásunknak. Azáltal, hogy von alrendszert alakított, hogy ezt kulcsok­
kal látta el, könnyen rájöhetett volna azon gondolatra, úgy mint saját két 
találmányát, t. i. a vonalakat és betühangjeleket, ezen egybeolvadt hang­
jelzést a neumákkal fuzionálni; minthogy ez utóbbiaknál úgyis a pont 
egy egyes hangot jelentett, helyettesíthette volna a szöveg szólamaival 
ezen pontokat és övé lett volna a dicsőség, mai kottáink megterem­
tője lenni.

(Folytatása következik.)

Zenei újdonságok szemléje.
1. »Drei Klavierstücke, componirt von Gustav Barth. Verlag von Ro­

bert Forberg Leipzig.«
Könnyebb modorban irt zongoradarabok; a szerző amellett, hogy 

kellemes dallamú salondarabokat iparkodik nyújtani, mégis a fokozatos ha­
ladásra is nagyon tekint, a darabok »Impromtu,« »Polonaise« és »Serenade« 
címeket viselnek. Melyek közül különösen a h.-mollban irt Impromtu 
magaslik ki úgy eredetisége mint a motívumok érdekes feldolgozása által.

2. »Trios faciles et instructifs pour deux Violons et Piano, compo 
sés par Frangois Wohlfahrt. Verlag Robert Forberg Leipzig.«

Ezen müvekben két gyermek-trios fekszik előttünk, melyeknek 
hasznos és szükséges voltáról mindenki meggyőződhetett, ki valaha gyer­
mekeket oktatott. Ha a tanítvány bizonyos fokot elért mulhatlanul szük­
séges őt az együtt játszás titkaiba beavatni s folyvást olyan gyakorlato­
kat adni elébe, melyek őt a kamarazene magasztos országába lassankint 
bevezetik ; ezen cél elérésére irta szerző előttünk fekvő müveit is, s hogy 
azon akadályt is elhárítsa, mely sokszor azáltal áll be, hony mordonka vamy 
mely hegedű játékos nem találtatik ezen hármasait zongora és két heg- - 
düre szerzé. Ha tekintetbe veszszük, hogy milyen szegény e nembeli zene- 
irodalmunk valóban örömmel fogadhatjuk szerző tanár, ezen alapos és 
kitűnő szerzeményeit.

3. »Sérénade celebre de Joseph Haydn. Arrangée pour Violon et 
Piano par G. Hollaender. Verlag Rob. Forberg, Leipzig.«

Nagyon helyesnek találjuk, hogy Haydn ezen pompás Sérénadeját 
mindenféle átírásokban terjesztik a kiadók, jean Becker florenci négyesé­
vel rövid idő alatt oly híressé tette e zenei gyöngyöt, hogy a műkedvelők 
bizonyára örvendeni fognak, hogy most már hegedű és zongorára is 
megkaphatják azt.

4. »Er und Sie.« Fünf Lieder von Robert Burns, deutsch von Adolf
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Lann, für eine Singstimme mit Begleitung des Pianoforte, componirt von 
Carl Reinecke.« Az egyes dalok címei: I 0 schön war jener Rosenstrauch. 
2) Gesegnet sei der Wald bei Nacht, 3) 0 ruf und ich komme. 4) Sie ist 
ein holdes, liebes Ding, 5) Dein bin ich.

Reinecke karnagy neve sokkal ismeretesebb a német birodalomban, 
sőt már nálunk is, semhogy különös ismertetésre szorulna. Ezen dalaiban 
ugyanazt az egyszerűséget, dallam gazdagságot és hangulat igazságot 
találjuk, mely összes dalait jellemzi. A dalok kísérete nem nehéz de, azért 
mégsem sülyed le azon tokra, amelyen az Abt-fele dalok kiserete van, 
mert a kíséretek egyszerűségében mégis van poliphonikus hatás, s a kisé­
ret a dallammal együtt kölcsönösen kiegészítik egymást.

5) »Leichtester Anfang im Violinspiel, von Franz Wohlfahrt Verlag 
Rob Forberg, Leipzig.

Ezen mű nem hegedű iskola, de nem is mondható egyszerűen hegedű 
gyakorlatnak, hanem kői ill belől kettejük közt áll, mint már cinre is 
mondja, mintegy megkönnyítése akar lenni a kezdetnek, tehát még a rend­
szeres heo-edü oktatás előtt lenne használandó; azért is inkább a technika 
kezdetleges uehézségeiveT*törődik mint a rendszeres zeneoktatással; meg­
ismerteti a tanítványt a hegedű négy húrjával, azután a hangjegyek érté­
kévé! egészen a tizenhatodokig s rögtön áttér a gyakorlatokra. Előszűr a 
tiszta húrokat játszatja azután az egyes újakat külön-külon szoktatja- a 
rendes tartáshoz, azután végig az egyes vonás nemeket sajatitatja el tanít­
ványaival. Nem csoda, hogy ezen mű már hat kiadást élt meg, mert prak­
tikusabbat alig találunk a hegedű literaturában.

TÁRCA.

Zenészeti reflexiók.
I.

Ha modern zeneéletünket a zenemivelők száma után akarnok meg­
ítélni ha zenénknek a társaságban való állását azon erdek mertekevel 
akarnék mérni, melyet iránta tanúsítanak, a szorgalom es buzgosag után,
mely a zene Snulnnhiyozására fordittatik; akkor azt kellene feltennünk,
hoo'v eo'v kivételesen zenészeti időben élünk; es nem létezik nagyobb va­
ros” se.m a melynek ne volna színháza, hol operákat, operetteket vágj
mindakettőt felváltva drámákkal nem adnának ; nem létezik, barmi y 
csinv legyen a helység, ahol dilletánsok által estélyek ne rendeztetnenek; 
sőt nincs euy már jobbmodú család sem, a melynek gyermekei zeneokta­
tásául íem részesülnének. A zene jóformán nekünk az lett, mi a görögök­
nek o'vmiiastikájuk volt; műveltségünk szükséges kiegészítésé, legtöbb 

Ä művészi képességünk, ha ugyan vtu domanyos ta- 
képzésünk« ellenében, ezen kifejezést hasznaim szabad.

■ ÍJ



A fiatal ember, ki iskolaidejét rajztáblával, tussal és tollal kezében 
élte át, anélkül hogy rajzolása mást hagyott volna maga után, mint kétes 
emlékeket fejében és kétségnélküli tusfoltokat nadrágjában; az, ki költői 
missiójában még nem kezdett hinni, vagy már fel is hagyott, (elébb-utóbb 
mind a kettő bekövetkezik) végre, ki a táncmüvészetet egy Ca nevalhóban 
elsajátíthatta: mindezek lágy tenort énekelnek és zeneképzettek. A salon- 
arszlán igen jól ösmeri egy Strauss-féle keringő hatását és zeneképzett. 
A. kisasszony mamaja a tarsasagban leányává! franciául beszél és szívesen 
kéreti magát, hogy engedné meg a társaságot leánya »pompás« zongora- 
játékával mulattatni: mire a többi kisasszonyok többi mamái a közelülök 
nek azon megjegyzést teszik, hogy az ő leányaik is zongoráznak: ergo, 
mind zeneképzettséggel bírnak. Kit a sors soha sem Ítélt arra, mint e so­
rok íróját, hogy a harmadik emeletben lakjék, és két oldalról maga mel­
lett, sőt alatta is, kora reggeltől késő estig a »Szűz imájá«-t és a »Clo­
ches des Monastúres«-t hallgassa, az nem is tudja, hogy mily »zenekép­
zett« a mai világunk, é s mennyivel t ö b b zene miveltetik, mint 
szükséges.

A e tessék félreértem. Hogy a zene nemesítő befolyása mint művé­
szeté, ne szorítkozzék csakis bizonyos szabadalmazott osztályokra: hogy a 
zenehősök geniusa, melylyel az újabb művészeti korszak megajándéko­
zott, világát minél messzebb áraszsza és avval minél nagyobb köröket 
világítson és boldogítson;^ hogy a zenének, tekintettel birodalmának nagy­
ságára, azon uralkodó állása megóvassék, melyet tiszta szellemi értéke és 
összehasonlithatlan közvetlensége által az összes művészetek közt elfoglal: 
mindezt senki sem óhajtja jobban és melegebben, mint a zeneképzett szak­
ember.

De vájjon mindez elóretik-e járványos zenedühünk által? Valóban
fokoztatik e az általános zeneérzelem azon mértékben, a mennyivel az ál­
zenészek száma növekszik? Nem függ-e az általános zeneértelem mástól, 
mint a nyert zeneleckék számától ? A zene térköre is négyszögmértföld és 
a lakosság száma után becsültetik? Tehát itt is számok °beszé!nek ?

Már hallom azon ellenvetést: »De hát mit árt a vak buzgóság ? 
Nem mindenki lehet egy Liszt vagy Joachim, de abból még nem követ­
kezik, hogy semmi se legyen belőle ? És feltéve, hogy a zenét tanuló if­
júság nagyobb része soha sem haladna tűi az első lépcsőkön, mit árt az, 

ogy ha az, kinek módjában áll, zenét tanul és azzal foglalkozik ?«
Hogy mit használ, vagy mit árt, arról jövőre.

B inodes.

Hazai

* Kitüntetés. A trieszti or­
szágos ipar- s művészeti kiállításon tár­
sulatunk az„ezüst © r- w e- tu 
kapta, ízléses és művészi belbecscsel biró 
kiadmányaiért. Ezen kitüntetés annál is 
inkább meglepő, mert a legnagyobb ritka-

hírek.

ságok közé tartozik, hogy magányos, vagy 
kereskedői cég mint először kiállitó. az 
alsóbb fokú kitüntetések átugrásával, 
mindjárt ezüst érmet kapjon. A bí­
ráló bizottság, eltekintve azon körülmény­
től, hogy társulatunk még nem állított ki
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másutt, 8 hogy alig egy esztendeig műkö­
dik, mégis e nagy kitüntetésre találta ér­
demesnek, mert kiadmányaink belbecsét 
méltányolta különösen. Társulatunknál 
sokkal idősebb kiadócégek Budapesten, 
nem képesek ily kitüntetést felmutatni, 
mi reánk nézve rendkívül hízelgő s újabb 
munkára, kitartásra serkent.

* Dr Morgenstern Sándor társula­
tunk bíráló bizottságának tagját nem rég 
nagy kitüntetés érte. L'riestben, hol mint 
a jury tizenegyedik alosztályának alelnöke 
működött, alkalma nyílott ó Felsége előtt 
zongorázhatni. Ő Felsége legmagasabb el­
ismerését nyilvánítván, huzamosbb ideig 
beszélgetett vele

* Az őszi kiállítás. A képzőművészeti 
társulat őszi kiállításának I. sorozata f. hó 
15-én nyílik meg és naponkint délelőtti 9 
órától délután 5 óráig lesz nyitva A be­
léptidíj a tavalyihoz képest hétköznapokon 
50 kr., vasár- és ünnepnapok délutánjain 
20 kr. lesz. A festmények nagyobb része 
már megérkezett a műcsarnokba, hol most 
szorgalmasan dolgoznak azok rendezésén. 
Megérkezett Adam Emil müncheni festőnek 
„Agárdi vadásztársaság“ cimfi nagyszabású 
sportképe, mely Nádasdy Ferenc tulajdo­
nát képezi A képen rendkívül élénk cso­
portokban a magyar sportkedvelő ariszto­
kráciának mintegy 30 tagja van élethű 
lovasarcképekben megörökítve A festmény 
magyarázó rajzzal van ellátva, amely a ki­
állításban a nagy kép mellett lesz elhe­
lyezve a közönség használatára. Parisból 
is megérkezett a kiállításra szánt külde­
mény. Tortez, kinek kis atelier-kópét a ta­
valyi őszi tárlat alkalmával Andrássy Uyula 
gróf vette meg, most egy remek sziuezésű 
„Evá“-t ábrázoló festményt küldött. Az ed­
dig érkezett képek közül még kitűnnek 
Grandjean és Oain-nek a szalonban kitün­
tetést nyert festményeik, valamint Ihomas 
eleven színezésű virágképe és Verstraetc 
hangulatteljes tájképe. A külföldi művészek 
közül számosán a képes tárgymutató szá­

mára is küldtek be rajzokat. A katalógust, 
nagyobb kelendőség végett, a társulat az 
idén szerényebb formában és olcsóbban 
állítja ki. A pályázati művek, melyek az 
őszi tárlatnak kiváló érdeket fognak nyúj­
tani, csak a második sorozaton lesznek ki­
állítva.

* Szegeden a színi idény múlt szomba­
ton nyilt meg, Sardou „Odette“-jével. Az 
első előadás azonban többféle ünnepélyes­
séggel volt egybekötve Először is a városi 
zeneiskola tanáraival megerősített színházi 
zenekar a „Hunyady László“ opera nyitá­
nyát adta elő. Azután felgördült a függöny, 
s a színtársulat, 2 csoportban fölállva a szín­
pad jobb- és baloldalán, zenekiséret mellett 
Kölcsey hymnuszát énekelte el. Majd Temos- 
váriné-Farkas Irma, a színtársulat hősnője 
lépett a színpadra, hogy Pósa Lajosnak ez 
alkalomra irt prologját elszavalja. A közön­
ség percekig tartó, tüntető tapsokkal fogadta 
kedvencét s az éljenzés es tetszésnyilvánítás 
a szép költemény hatásosabb részeinél több­
ször ismétlődött. Most felgördült a hátsó 
függöny is és szép allegorikus csoportozat 
tiint elő. A magasban Pannónia alakja büsz­
kén mutat az uj színházra és alatta Thalia 
hivógatólag intett a vándorszínészek felé. 
Az uj színház körül a rekonstrukció kiváló 
munkásai közül: Tisza Lajos koszol űzött 
alakja, továbbá Pálfy Ferenc és Szabados 
János alakjai voltak láthatók, mig oldalt 
Dugonics, Vörösmarty és Szigligeti arcképei 
tűntek fel. Vasárnap volt a második előadás, 
a mikor Vidor Pál „Vörös sapká“-ja került 
színre, nagy tetszés mellett

* A budai dalárda tegnap, szombaton, 
esti 8 órakor a vízivárosi „Fácán“ termé­
ben Farkas Ilka úrhölgy, Kompaeh Ferenc 
és Feigenbaum Bernát urak szives közre­
működése mellett igen sikerült dalestélyt 
rendezett következő műsorral: 1. Sturm : 
Az Ayr partján, férfikar 2. Magyar népda­
lok, énekli Farkas J. úrhölgy. 3. Engels- 
berg : Óh mi távol, férfikar. 4. Wienjawski : 
Polonaise brillante, hegedűn előadja Fei

11
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* A nemzeti színházban az irók és mű­
vészek társasága több támlásszéket bérelt, 
melyeket a társulat tagjai és azok családjai 
a napi árnál fél forinttal olcsóbban kap­
hatnak meg.

* Hajós Zsigmond, a nemzeti színház 
egykori jeles tenoristája a fővárosban időz 
és a télen mint vendég föl fog lépni a 
nemzeti színpadon. Lehet, hogy azután is­
mét állandó tagja lesz operánknak, mely­
nek néhány évvel egyik dísze volt

* Pártényiné, a népszínház tagja ma­
rad továbbra is. Berk iné, a Bogyó színtár­
sulatának tagja, kit a népszínház igazgató­
sága helyébe szerződtetni akart, bár szer­
ződését már alá is irta, lemondott arról, 
miután Pártényiné pénzbeli kárpótlásra kö­
telezte magát.

* Manheimer Gyula, az országos zene- 
akadémia széptehetségű végzett növendé­
kének, külföldön való kiképeztetésc céljá­
ból, a közoktatásügyi miniszter ösztöndíjat 
adományozott.

* Schauer Ferenc külföldi tanulmány­
úján szerzett benyomásait a „Főv. L.“ ha­
sábjain kezdi „Napló-karcolatok“ c-im alatt. 
Érdekes, a mit a fiatal zenész a párisi 
nagy operáról ir. Először — úgymond
a „Hugonották“-at hallottam benne. A ze­
nekar gyönge volta és az abban uralkodó 
figyelmetlenség nagyon meglepett. Mind­
járt a bevezetésben a khoralt hamisan 
kezdték a fúvóhangszerek. Tudtam mind­
járt, mit tartsak e zenekarról, melyet oly 
dicsérettel emlegetnek mindenfelé Be azért 
maguktól a párisinktől haliám, hogy ők 
sem tartanak e zenekarról sokat, mivel na­
gyot hanyatlott, kivált az erélyes l.ameu- 
í'cux távozása óta. Az énekesek azonban jól 
oldották meg feladatukat. A rataplan férfi­
kart majdnem mindenütt, végre itt is hal­
lottam, de sehol sem oly hatásosan előadva, 
mint Budapesten, aminek egyszerű oka az. 
hogy olyan frishangú kardalnokuk, mint ná-

genbaum Bernát űr, zongorán kiséri Kom- 
paeh F. űr. 5. Schubert F. : A sajkázó, férfi­
kar zongorakisérettel. 6. Donizetti : Kettős 
„Lucia“ dalműből, előadják Farkas J. űr­
hölgy és Melles K. űr. 7. Kücken : Vadász­
dal, férfikar. 8. Erkel E : Dalok „A piros 
bngyei 1 áris“ színműből, férfikarra átírva.
Az előadásokat tánc követte.

* Az országos díjnok-egylet f. hó 3-án 
tartotta, meg a vízivárosi „Fácán‘-teremben 
első jótékonycélű színi- és társas-estélyét. 
Szilire került a „Becsületszó“, igen sikerült 
előadásban, a színi előadást pedig tánc kö­
vette. A nagyszámú közönség azzal a meg­
győződéssel távozott, hogy az életrevaló egy­
let, mely a legmostohább sorsú társadalmi 
osztályok egyikének emelését célozza, meg­
érdemli a támogatást.

% A nemzeti színházból. Osiky Gergely 
uj társadalmi drámájából, a „Stomfai csa­
lád “-ból a héten tartották az első színpadi 
próbát. — A féli idény műsorába .Masse­
net „Herodiás“-án kívül még egy operai 
újdonság van felvéve : ez Gluck „Orfeus“-a. 
A főszerepet Bartol ucci kisasszony fogja 
énekelni. — Szigetiné Human Erzsi asz- 
szony szombaton a „Sába királynője“ Sa­
lam it h szerepében fejezte be vendégjátékát, 
és ezen utolsó fellépte után az igazgatóság 
most határozik a fölött: szerződteti-e a mű­
vésznőt, vagy sem.

* A „Stomfai családiból, Osiky Ger­
gely uj színművéből a múlt héten tartották 
az olvasó próbát. A darabban a főszerepe­
ket Csillag Teréz, Molnáráé. Feleki né. Ber­
csényi, Nádai, Halmi, Pintér és Fjházy 

Az utóbbi számára a szerző igen 
hálás orvos szerepet irt. A darab e hó kö­
zepe felé kerül színre.

* A „Satanelia“ balettet, melynek első 
előadása a nemzeti színházban a mult hétre 
volt kitűzve, néhány uj jelmez készítése 
miatt bizonytalan időre elhalasztatott.
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lünk, nincsenek sehol. Hogy mily önké­
nyesen járnak el a nagy operában a nehéz­
ségek legyőzésében, arra kivaló példa a 
színpadi zenénél szokásos jelmezes dirigens. j 
Ez az ember folyvást ágaskodik, integet a 
többieknek, kik útjában állanak, hogy men­
jenek félre, csakhogy ó lathasson taktust ; 
természetesen mindez az illúzió rovására 
történik. Ép olyan eszköz, mint a latható 
súgó.“ Thomas uj dalművet a „ti.mcesca 
da Rimini“-t szintén hallotta Schauer, de 
nagyon gyöngének találta. „És mégis mily 
jó párisi szerepszerzőnek lenni 1“ igy kiált 
fel némi keserűséggel az „Atala“ szerzője. 
„Francesca da Rimini“ határozottan nem 
tetszett sem a sajtónak, sem a közönség­
nek, de azért, mikor én ez uj dalművet 
hallottam, már huszonhetedikszer adták és 
fogják még ugyanannyiszor adni, mindig 
tele ház előtt.

* Körmöcbányán a város karmestere a 
főzenetanoda dísztermében I. hó 1-én hang­
versenyt rendezett. A hozzánk beküldött 
műsor nemcsak, hogy egyetlen magyar dal 
kivételével, magyar szerzőtől nem tartal­
mazott művet, hanem csakis német 
nyelven volt kiállítva, mintha 
nemis Magyarország híres bányavárosában, 
hanem nagy Németország valamely hely­

ségében tartották volna meg a hangversenyt 
Az ilyen tapintatlanságot lehetetlen megro­
vás nélkül hagynunk, és tudakozódtunk az 
érdemes városi karmester úr neve után: 
alkalmilag talán majd hasznát vesszük. Az 
említettük magyar dalt („Mi ver fel . . .“) 
Nikolay Gizella k. a., — azóta már Vizy 
Ferenc Jánosáé — énekelte nagy hatással.

* A VI. számú. Károly Román király
nevét viselő gyalogezred zenekarának kar­
nagyává F ü 1 ö p ü t nevezték ki, ki eddig a 
32-ik számú Este gyalogezred zenekaránál 
mint őrmester működött.

* A Pantheon-terv pályázatára, melyet 
a magyar mérnök- és épitészegylet kitű­
zött, öt versenymű érkezett be, mind ma­
gyar jeligével. Bírálói Ybl Miklós, Weber 
Antal, Schwarzel Sándor, Pucher József, 
Pártos Gyula és a képzőművészeti tanács 
kiküldendő két tagja lesznek.

* Szerb színmüvek magyar r.yelven.
Lövvy Miklós, kinek fordításában a nemzeti 
színpadon nagy sikerrel adtak elő a ta- 
vaszszal a „Szerelmes levél“ című, pálya- 
nyertes szerb színművet, közelebb egy kötet 
szerb és román színművet ad ki magyar 
fordításban. Tudomásunk szerint ez az első 
ilynemű gyűjtemény magyar nyelven.

Külföldi hírek.
$ A szép Melusina A bécsi udvari 

operaszínházban Doppler lerenc uj hal­
létje : „A szép Melusina“ a napokban fé­
nyes sikert aratott. A ballet Sehwiminek, 
az operaszínház loggiájában látható kép­
sorozata nyomán készült, mely a csábos 
vizitündér érzékeny történetét targyazza, a 
ki Raimund lovagot elbűvölte, azután fele­
sége lett, őt több gyermekkel ajándékozta 
meg, de mindez a boldogság egy csapásra 
véget ért, mert Raimund megszegte eskü­
jét és behatolt a szép Melusina szentélyébe. 
Az első felvonás első jelenete a tündér bar­
langját tünteti elénk. A felvonás többi ré­

szé az „erdei forrás“ mellett játszik. Látjuk 
Melusinát, mint menyasszonyt, a mint ló­
háton kezét nyújtja lovagjának Azután 
látjuk őt mint nőt, a ki férjét figyelmezteti 
az eskiiszegcs következmonyeire ; vegte mint 
anyát, aki gyermekeivel játszik. De a fel­
vonás végén már a rágalom elhinti mag- 
vát. A második felvonás első jelenete be­
lepillantanunk enged a bájos tündér szen­
télyébe, a hol a többi tündérekkel fürdik 
és játszadozik. Most következik az o-küsze- 
gés: Raimund ugyanis esküje ellenére be­
hatol a szentélybe A tündérpalota össze­
omlik, oda minden földi boldogság. „Me-
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lusina anyai fájdalma“ és a „ Viszontlátás“, 
az apotheozis egy neme képezik utolsó két 
képét a hallétnek, mely pazar fénynyel és 
sok Ízléssel van kiállítva és rendezve. A 
lovagok és nemes hölgyek, hírnökök és 
zászlósok, ijjászok és alabárdosok, vadászok 
és solymárok festői csoportja annyi látvá­
nyosságot nyújtanak, hogy az egész inkább 
némajátéknak tekinthető, mintsem hallét­
nek a szó megszokott értelmében. Maga 
Melusina, a főszereplő nem táncol, hanem 
csakis mimikával ad kifejezést érzelmeinek. 
A táncot Melusina vetélytársnője, Blauiferte 
képviseli. A zene igen kedves. Különben 
sikerültnek mondják a benne előforduló 
„virágkeringő “-t, továbbá a „paraszt-táne“-ot 
és a ,, rágalom-polká“-t.

* Liszt Ferencnek egy uj tanítványa, a 
tizennyolc éves d Albert Jenő múlt pénteken 
Welmarban hangversenyt adott, melyet 
szinte szenzációs siker kisért. A fiatal zon­
goraművész, ki egy ideig Bécsbvn tanult, | 
már ottan, később pedig Londonban és a 
nyáron a Parsifal-előadások alkalmával 
Bayreuthban is roppant feltűnést keltett 
tüneményszerű zongorajátékával. A nyál- 
kezdetén Weimarba került Liszthez, a ki 
azonnal felismerte benne a rendkívüli te­
hetséget, a milyennel Tausig Károly óta 1 
nem találkozott. A pénteki hangverseny 
alkalmával a mester ragyogó arccal azt 
kérdezte valamennyi ismerősétől: „Mit 
szóltok a fiatal oroszlánhoz V“

* A bécsi nemzetközi műtárlat gyönge 
anyagi , sikere fölött sopánkodik a bécsi 
sajtó. Apiilis elejétől szeptember végéig a 
látogatók száma mindössze 216,327 volt, a 
mi nem valami fényes eredmény. Csak liá- í 
rom hónapban: áprilisban, májusban és 
szeptemberben volt naponkint ezer látóira- j 
tónál több a tárlatban ; a többi három hó­
napban alig 7—800. A vásárlási kedv sem 
volt valami nagy. A tárlaton lévő másfél ezer 
műtárgy közül, melyek összesen mintegy 
harmadfél millió forint értéket képvisel- ; 
nek, nem adtak el többet százhúsz da rab-

[ nál, összesen 130 ezer forinton. Ebben az 
összegben azonban benfoglaltatik az osztrák 
kormány által képvásárlásokra fordított 30 
ezer forint is. Bécsiek különben alig vá­
sároltak valamit, az eladások túlnyomó ré­
sze külföldre történt.

* Tua Teréz fiatal hegedűművésznő 
olyan lelkesedésre ragadta a berlinieket, 
a milyenre Patti és Gerster föllépése óta 
nem volt példa a porosz fővárosban. A 
művésznő utolsó föllépte alkalmával való­
ságos bombázást vittek végbe virágokkal a 
nézőtérről a színpadra és onnan viszont a 
nézőtérre. Mindenesetre uj és eredeti ötlet 
egy művésznőtől, hogy ő szór a közönség 
közé virágokat.

$ Arrigo Boito, a „Mefistofeles“ szer­
zője, — mint Schauer Írja „Napló karco­
lat“-ai ban — jelenleg „Nero“ című dal­
művön dolgozik és megígérte az ,,Atala“ 
szerzőjének, hogy ha majd azt is előadják 
nálunk, eljön a premier re. Attól tartunk, 
hogy ha erre akar várni, sokára, vagy ta­
lán sohasem látja meg Budapestet. Boito 
megajándékozta arcképével Schauer Feren­
cet és általa egy-egy arcképet küldött 
Bartolucei k. a.-nak es Ney Dávidnak is.

* A szinháziigy szabályozása tárgyá­
ban az alsó-ausztriai tartomány gyűlésnek 
múlt heten a kormány törvényjavaslatot 
nyújtott be, mely szerint uj színházat csak 
szabad téren, a szomszédos épületektől leg­
alább 15 méter távolságban szabad építeni. 
Csak az olyan színház, mely 600-nál nem 
több személyre van számítva, támaszkod­
hatni hátsó, színpadi oldalával valamely 
szomszédépületre.

•* Talma Rouenban. Vasárnap avatták 
fül Rouenban az uj színházat, mely az 1876. 
évben leégett városi színház helyén épült. 
Ez alkalomból a Figaro érdekes adatot 
közöl a régi roueni színház történetéből, 
mely a híres Talma nevével áll kapcsolat­
ban. Az említett művész egy ízben Rouen-
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ban vendégszerepeit. Mint mindenütt, itt 
is voltak lelkes bámulói, de nem hiányoz­
tak ellenségei sem, akik összeesküvést szőt­
tek ellene. Alig lépett Talma a színpadra, 
a közönség egy része fütyülni és tombolni 
kezdett, úgy, hogy a művész nem volt ké­
pes játszani. Ekkor kezével intett, hogy a 
közönséghez szólni kivan. Csakugyan mély 
csend állott be és Talma megszólalt: „Azt 
ugyan már hallottam, hogy a szamarak 
ordítanak; azt azonban még eddig nem 
tudtam, hogy fütyülni is tudnak.“ Elkép­
zelhető, milyen óriási zsivaj követte ezeket 
a szavakat. A közönség felugrált helyéről 
és ostromolni akarta a színpadot. Felkiál­
tások hangzottak : „Ki vele!“ „Kérjen bo­
csánatot !“ stb. Talma nyugodtan elhagyta 
a színpadot, átöltözött és bántatlanul kiért 
az utcára. Mialatt a felbőszült közönség 
csakugyan felmászott a színpadra és Talma 
keresésére indult, ez már — postakocsiban 
ült és útban volt Páris felé.

* Ismét bukást jeleznek Parisból. A 
Chateau d'Kau-szinhazban Bouvier ötfclvo- 
násos drámáját a „Rózsaszínű domino“-t 
érte a szomorú sors. A darab érdekesen 
indul meg, de csakhamar ellapul és nem 
nvujt egyebet az unalomig elkoptatott hely­
zeteknél. Henri Zoret meggyilkolta kedve­
sét., Heléne Verdiért, aki a gyilkosság es­
téjén rózsaszínű dominót visel. A hullát 
felismeri Caroline Vallier varróleány, a ki 
a rózsaszínű dominót oda vitte volt Vér­
diemének. De a gyilkost nem árulja el, 
mert ő is kedvese. — Húsz év múlt el. A i 
meggyilkolt Vallierné fia párbajt készül i 
vívni Henri Zoretvel, mivel a menyasszo- 
nyát megsértette. Caroline Vallier megtiltja 
Zoi etilek a párbajt, ez azonban adott szava 
ellenére megvívni készül a fiatal Vailierrel. 
midőn megjelenik a küzdő téren a rózsa­
színű domino. Ennek láttára kihull a kard 
Zoret kezéből és ellensége öt keresztül döfi.

* A stockholmi királyi színház szep­
tember 30-án ünnepelte fenállásának szá­
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zadik évfordulóját. Az ünnepi előadás, mely­
ben a legkedveltebb operákból, színmüvek­
ből és vígjátékokból egyes élőkép-esopor- 
tozatokat mutattak be, — prolog előzte 
meg. és a színház alapítójának, Ili György 
királynak apotheozisa fejezte be.

% Gallmeyer asszony szerencsésen 
megérkezett Amerikába s erről egyik bécsi 
lapot New-Yorkból a következő kábel-táv­
iratban tudósította : „Ép most szerencsésen 
és egészségesen megérkeztem. Meginditólag 
nagyszerű fogadás. Holnap, hétfőn játszom 
először. Tewele is föllép. Üdvözlöm drága 
Bécsemet. Pepi.“

% Plankensteiner-Wiltné asszony,
Wiltné Mária asszony leánya, mint annak 
idején említettük, szintén a színi pályára 
lépett és a napokban lépett fel először 
Grácban, mint Margit, Gounod „Faust­
jában. A művésznő roppant sikert aratott: 
nyolcszor hívták ki.

* Kaulbach Frigyes Ágost a jövő hó­
napban Parisba teszi át lakását, de azért 
Münchenben is megtartja műtermét és az 
év egy részét mindig itt lógja tölteni.

* Pasdeloup, párisi zeneigazgató a
jövő idényre 24 hangversenyt hirdet, három 
eyklusban, nyolc—nyolc hangverseny nyel. 
Egy ülőhely ára egy cyIdusra 48 és 32 
frank.

* Sardou „Feodora“ cimii uj drámáját 
csütörtökön olvasta löl a párisi „\aude- 
ville“ színház művészeinek és Sarah Bern - 
kardinak.

* Nilsson Krisztina e hó 14-én indul 
el Liwcrpoolból New-Yorkba, a reá követ­
kező szombaton pedig Patti Adelina és férje 
Nieolini szintén útra kelnek Amerikába
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$ Különös színészi jubileum. Berlinben
Barnay Lajos a héten század szór játszta cd 
„Uriel Aeosta“ szerepét

Ü Knaak. a kedvelt bécsi komikus 
jövő vasárnap szintén Amerikába indul, 
hol a new-yorki Thalia-szinházban néhány 
hónapig vendégszerepelni fog.

$ Furcsa színtársulat fogja a legkö­
zelebbi idényt London egyik színházában 
megnyitni. A színtársulat ugyanis, vala­
mint a zenekar is, csupa nőkből áll, 
még a férfi szerepeket is nők játszák, úgy, 
hogy ezzel elérkeztünk volna annak épen 
ellenkezőjéhez, a mi az ó-korban divat volt,

- I 
■I
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midőn tudvalevőleg minden szerepet férfiak 
adták. A társulat Amerikából jött.

* Matras József az egykori kedvelt 
bécsi komikus állapota az utóbbi időben 
annyira roszra fordult, hogy tébolydába kel­
lett őt szállítani. A szerencsétlen művész 
már harmadfél év óta zavart elméjű, de ed­
dig még otthon ápolhatták. Testileg jól érzi 
magát, étvágya kitűnő, de emlékező tehet­
sége és fölismerés! képessége már tökélete­
sen elhagyta, magaviseleté pedig egész 
gyermekes.

% Prágában a „Faust“ második része 
tegnap este került színre, de csak közepes 
sikert aratott

Kiadótulajdonos: a „HARMONIA“ magyar zeneművészek részvénytársulata,

A társulat liirtletéscl.

< IJj találmány! ►
^ ————————————— ^

Vond hangszerek, hegedűk
< és gordonkák, '
■4 melyek teljesen pótolják az olasz mesterek müveit. A hang ép >

< oly erős és nemes, mint a régi hangszereké.

; iCIoelie kéixilHiényei !"Ü k
, Csakis a Harmóniánál, Budapesten kaphatók „
< Világhírű szaktekintélyek elismeréssel nyilatkoznak e feltűnést ►
i keltett tüneményszerü hangszerekről. ►
< Egy hegedű ára, csinos tokban . . . 100 frt. ►

< Egy gordonka ára, csinos tokban . . 150 frt. ►

t t is|f~—1 m y y ^ t t "t t t ^ ^ |
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Legújabb megjelenés!
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10 hegedű gyakorlat
egy második hegedű kíséretével,
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fluber Károly,
nemz. zenedei karnagy es a hegedű kiművelési osztályok tanára.

lató a társulat nemz. zeneműkereskedésében,
váci utca 3 szám.

HAHQSOBOZATI ISKOLA
írták

Bartay Ede

*?
I
$
g

es

Nxékely Imre.
iható a társulat nemz. zeneműkereskedésében.

váci-utca 3. szám.

5 .
II
6

HEV ESI B
zongoragyáros Budapesten.

I.II
Wl

Ú Kitűnő hazai gyártmány, mely különösen szoliditása és tartóssága |
I 1a által tűnik ki. Ezen, minden tekintetben ajánlható zongoiák tő- v 

í ügynökséget a társulat bírja s zongoratermében mindig meg- ^
tekinthetők.
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!!Z e n e újdonságok ! !

■ a
1. »Särosi nóta« (csárdás), könnyű tetszetős

zongoradarab.................................................1 frt — kr.
2. »Magyar rögtönzet« Gaal Ferenc, ma­

gyar irályú szalondarab, különösen a jobb
zenét művelőknek.................................. — » 75 »

3. »Gyermekélet« tiz fokozatos és jellemző zon­
goradarab Somogyi Mórtól . . . 1» —• »

4. »Paula rezgő« csinos táncdarab, szerzé Gr r e-
chenek Béla........................................ — » 60 »

5. »Nefelejts« lengyelke, szerzé Kiss Béla . — » 60 »
6. »Gyöngyvirág« keringő, szerzé Somogyi

Mór............................................................... 1 » — »
7. »Nana-keringó«, szerzé Bánfi Sándor . 1 » 20 »

I I

2 2 Dale^ylelek figyelmébe 2 2
Következő uj férfi négyesek jelentek meg, s kaphatók a 

társulat nemzeti zeneműkereskedésében

Erkel Ferenc, Takarodó................................Ára 1 frt __  kr.
Huber Károly, Húzzad cigány .... » 1 » •— »

» »1. sz. Nem nézek én, minek néznék^
» » y. sz. Esik eső, csókeső esik ( * * *
» » Harmonia induló.................. » — » 60 »
» » Vartyogi dalnokverseny . . . » 15 » - »
» » Nász dal............................ » 1 » »
» » Hullámzik a tiszta búza ^
» » Zöld leveles fehérvirágos akác fa ( * * *

Serly Lajos. Éji zene.................................... » — » 60 »
Sigmond Ákos. Szerenád............................... » i „ _ »

I I
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38 ■ szám. J|ÍA
^2   ^2>< 1'^

ZENÉSZEI! KÖZLÖNY.
MAGYARORSZÁG ÉS A KÜLFÖLD MŰVÉSZETÉNEK

HETI SZEMLÉJE.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

EIKNEY

KIADÓTULAJDONOS ;

A. „HARMONIA“ MAGYAR ZENEMŰVÉSZEK RÉSZVÉNYTÁRSULATA.

BUDARE ST.
NYOMT IDŐSB FOLD LM EDE ES TÁRSA

1882-

J
Egyes szám ára 15 kr.
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A harmincnyolcadik szám tartalma:

A »Koldus-művészek«.
Hogyan keletkezett hangjegy-írá­

sunk. (Folytatás)
Zenei újdonságok szemléje.

Tárca:
Zenészeti reflexiók. I. 

Hazai hírek.
Külföldi hírek. 
Hirdetések.

.... ...................................................... ................................. .......................... %

Oktober 9-én. f
1814. szül. Verdi József, operaszerző Parma mellett. |

1835. szül. Sarnt-Saéns Camille, operaszerző Parisban. |

Október 10-én. |
1791. halt meg Se hub art D. R, zenetudós Stuttgartban. |

Oktober 11-én. |
I 17gg gzüp Sechter Simon, zeneszerző és zeneszerzés tanára |
= Pécsben. Megli. 1867. |

= Oktober 13-án. =
= 1792 szül. Haupt m a n n M ó r, zenetudós Drezdában. Meghalt |
I ’ J 1868. §

I Oktober 14-én. |
I 1842. szül Langer Viktor, zeneszerző, a szegedi zenede igaz- | 
I gatója. I

I Oktober 15-én. §
1 1818 szül. Dr ej- schock S á n d o r. zongoraművész Zakón (Cseh- |

ország). Megh. 1869.

fiiiiiiiiiiiiiiiin.......... ..............................................ni....... ......... ..
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A társulat zongora-termében következő hangszerek

kaphatók és aj állítatnak : _____________ _
«aa-a-a-a® M ® ® ®

-<&
-<&
-xx.
-XX
-xx
-ex
-<x
-XX
-XX
-XX
-ex
-XX
-XX
X®.
•XX
-XX.
-XX
-XX
-XX
-XX
-XX.
-XX
-XX
-<x
-<x
-XX
-XX
-X®.
-XX
-XX
-XX
-xx
-XX
-XX
-XX
-XX
-XX
-XX
-xx
-XX

Kitűnő hazai gyártmány.

korikBéla
zongorakészitő Budapesten.

Szakértők véleményével támogatott kitűnő hangszerek, melyek a 
magyar közönség figyelmébe ajánltatnak.

Javítást és bőrözést is eszközöl.

j * i Figyelmeztetés ? 7 t• ® e

Kitűnő zongorahangoló

ÄGRIN1 a.
ajánltatik mindennemű zongora-hangolás, javítás, bőrözesere 

Megtudható a társulat zenemükereskedésében váci utca 3.

XX
xxx>-
XX
xx
Xz-
XX
XX
XX
XX
XX
xx
xx
xx
XX
XX
XX
XX
xx®x
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
XX
xx
XX 
XX 
XX 
XX 
XX 
XX 
XX 

. XX 
XXxx
xx
xx
XX

Megjelent a társulat kiadásában:

vörös sapka
népszínművének összes kedvelt dalai.

1. »Ugyan rózsám mit látsz rajtam.« | 6. »Hallja-e, hallja-e, k» ™hm.

„ a ® mink. A. (TVÖllS
»Jtiauja-e, uctiíjcu-v^,
(Eredeti dal) szerzé Révai- 
Rivtschits A. 

ő. »Sokszor nézek fel az egre.«
7. »Galagonya bojtorján «
8. »Vágtat a ló, elszakadt a

kantárja.«

1. » U&Jtm -LVZJS7M1XX*--------------- u

2 »Az orcája olyan mint a gyönge 
harmat. (Eredeti dal) szevze Hal­
ra a y K á z m é r. ^

3 »Ripi-ropog a csizmám« (Erede 1 
dal) szerzé Halmay Kazmer.

4 »Sir a madár, sir a száraz ágon«
(Eredeti dal) szerzé Révai-

1*301 ma «Stert »látott a liudapesti
1 népszínházban.
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A legkitűnőbb

.„liarmoniiimok6
Titz Péter utóda 

Kotykiewicz Teofil
gyára Becsben.

A legjobb minőségű Harmo­
nium ok nagy választéka. 
Hangverseny- és szalon-har- 
moniumok Prolongement és ! 
Pereussióval. Templomok és 
iskolák számára 100 forinttól 

fölfelé.

Több évi jótállás!
f7j@~ Árjegyzékek kívánatra 

bérmentve küldetnek.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongora gyártás remekei közé tartoznak. Tartós- 

< ságra utólérhetlenek, ezen tulajdonságnak köszönheti e gyár nagy
hírnevét. Kaphatók:

Szalon Stucz, diófa > 1 M
fekete \ kereszthurozott es egyszerű.

I „Produktiv szövetkezet“
E céget hat évvel ezelőtt a világhírű ,.Bösendorfer“ zongora gyárából elszakadt 60 

munkás alapította s ma már méltán vetekedik az anyagyár készítményeivel.
Tekintve a kitűnő minőséget a legolcsóbb hangszer. Különösen 

ajánlhatók az úgynevezett ..Mignon zongorák."" t

■ »■" A nagy arany éremmel kitüntetve. —■ [

"'sciÍiB¥¥ssifi¥H
Bösentlorfer tan it vány a.

Jó minőségű tartós zongorák : f
Bövid szalon, diófából 1

„ „ fekete f
Árjegyzék küldetik, díj nélkül. •:

űű%k<úű-:-X-:NVg.;.;.x,:.;.;.:.:.;.x.:.

A társulat zong ora-térni éli en következő hangszerek
kaphatók és ajánltatnak:


